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Ovennevnte arbeid er nr. 48 i serien Harvard East Asian Monographs.
Skj;lnt det er avgrenset til en forholdsvis kort periode i hans liv, er det
et betydelig bid rag til forst~else og vurdering av mannen Timothy Ric
hard og hans innsats sam misjomcr. Monografien er vel dokumentert
og vitner om skj;lnnsomt og samvittighetsfullt arbeid med kildene.
Selve avhandlingen utgj;lr 183 sider; resten er noter, litteraturhenvis
ninger og statistikker. Dette arbeidet er s~ vidt viktig at det fortjener
mer enn en f1yktig anmeldelse, spesielt fordi misjonsteoretikeren og
reformatoren Timothy Richard i h;ly grad er blitt neglisjert i den p~

gaende debatt omkring misjonsproblematikken. Dette er sa mye mer
forbausende fordi han teoretisk og praktisk hansket med problerner
som f;lrst i var tid er blitt hovedtemaer i den ;lkumeniske misjonstenk
ning.

Timothy Richard ble f;ldt den 10. oktober 1845 i Flaldybrenin i
Wales, og var baptist. Allerede som student ved Haverfordwest Theo
logical College gjorde han seg bemerket ved sin intelligens og flid. Det
var under studietiden her at tanken pa a bli misjonrer etter hvert mod
net seg. Og det var Kina som kom til a sta i fokus, for, som han sa,
«Kina er den mest siviliserte av de ikke-kristne nasjoner. Blir denne
nasjonen omvendt, viI den kunne bringe evangelict til mindre lItviklede
nasjoneD}. I 1868 meldte han seg til China Inland Mission, menlederne
i denne misjonen anbefalte ham ~ s;lke til Baptist Missionary Society
hvor de mente han ville f~ st;lrre muligheter til a anvende sint' evner
og anlegg. Det tjener disse misjonsledere til rere at de heller ville
rcnonsere pfl. :\ fc\ en sa lovende mann i sin tjeneste enn " risikere at han
ikke skulle f~ de arbeidsmuligheter som hans spesielle egenskaper
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gjorde krav p!!. Han ble antatt, og i lebruar 1870 linner vi ham i havne
byen Cheloo i Shan tung.

Richard begynte sin misjonrerkarriere etter det tradisjonelle m¢n
ster, men med skullende resultater. Han oppdaget snart at de vanlige
evangeliseringsmetoder ikke var effektive lordi «bibelens budskap i
I¢rste hand er rettet til j¢der. Det er bare bibelens prinsipper sam skal
anvendes lor hele verden, og det i en lorm sam passer lor hven en kelt
land». Han kom til den slutning at det var n¢dvendig ~ gj¢re disse
«bibelens prinsippet» relevante i kinesisk sammenheng, lor bare p~ den
m~ten ville kristendommen ha noen appell lor kineserne. For ~ sette
seg inn i kinesernes religi¢se tenkesett, begynte han ~ studere kon
lucianske, taoistiske og buddhistiske tekster. Han ville linne ut hvordan
«kristendommen gir det sam hver av disse religioner mangler». Dettc
ble begynne!sen til en utvikling sam lor Richards vedkommende I¢rte
bart Ira det tradisjonelle misjonrerm¢nster.

Med utgangspunkt i Mesterens instruks til sine apostler i Matt. 10: 11
(<<Og hvor dere kommer inn i en by eller landsby, der skal dere sp¢rre
etter hvem sam er det verd i den by; og bli has ham til dere drar bart
derlra»), bestemte Richard seg lor ~ «f¢lge Mesterens befaling am ~

s¢ke de 'verdige' lordi jeg lant at det var de sam var den 'gode jord'
hvor sreden skulle s~es». Han lorklarte senere at han i dette stykket
var blitt p~virket av et kontroversielt loredrag sam Edward Irving
hadde holdt lor medlemmer av London Missionary Society i 1824
(<<For Missionaries after the Apostolical School»). Irving hadde Irem
holdt at kristendommen ville vinne st¢rre Iremgang hvis misjonrerene
holdt seg til den praksis sam Matteus anviser, nemlig ~ «vinne de
from me lederc». Richard korn til ::\ tro at dersom samfunnets ledere,
de sam i kraft av sin moralske holdning og menneskekunnskap er sett

opp til sam pilarer i det asiatiske samlunn, ble ornvendte, ville hele
Kina bli mottakelig lor evangeliet. «Jeg g~r etter lederne,» sa han sen
ere, «for hvis du I~r tak i lederne, vii de andre 1¢lge ettet». Idette var
han helt p~ linje med et gamrnelt kinesisk ordtak sam sier, «Lederne
er som vinden, almuen er sam graset. Nar vinden bl;:\ser, b~yer graset

seg.»
Richard begynte n~ J s¢ke etter veger sam kunne I¢re til omvendelse

for dem sam han ansa for a vrere Kinas andelige ledere, «kremcn av

landets religi¢sitet». Han lant at det sam appellene til kineserne var
«historien, fornuften og samvittigheten», nettopp de tre ting Iwormed
Jesus appellerte til sin samtid. Richard hJpet ~ kunne presentere
kristendommens grunnsannheter i kinesisk drakt. Ett av hans f¢rste
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fors~k i denne retning var en kristen katekisme, hvori han anvendte
«sitaler fra bibelen, ikke sam bevis for dens guddommelige opprin
nelse, men sam en appell til samvillighelen eller Jesu egen metode.
I sledel for ~ bruke navnel Jesus, sam for kineserne bare ville vrere
navnct pii en av de usiviliserte utlendinger, har jeg oversatt navnet og

kall ham Frelser. Jeg har inlrodusert andre forandringer, sam f. eks.
~ benylle kinesiske religi¢se ullrykk i sleden for utenlandske, for p~

den l1u\ten vii evangeliet lettere kunne talc til kinesernes samvittighet.»

Det ville f¢re for langl ~ fors¢ke af¢lge Richard i hans videre ulvik
ling og i hans praktiske anvendelse av del sam n~ var blill hans lede
mOliv. Derimol m~ Hoe sies am hans belydelige innsals p~ del sam
funns-reformaloriske omdde. Ogs~ her var han langl forul for sin lid.
Del er neppe for mye ~ si al dersom hans forslag Iii reformer var blill
sail ul i praksis, ville Kinas historie i v~rl ~rhundre sett ganske anner
ledes ut. Mye av del sam har st~ll i fokus i den ¢kumeniske misjons
lenkning i de sisle to eller Ire deeennier, var i h¢yeste grad akluell for
Richard for ~lli ~r sidell. Og del var hans befalning med hungersn¢den
sam gjorde al han ble opplall, ikke bare av ~ «bespise n¢dstedle
mennesker i en kritisk tid», men ti. bedre massenes materielle Iivskiir
gjennom alminnelig opplysning og ¢konomiske reformer. Han kom
til ~ se sin oppgave sam misjonrer ~ p~virke landets Iedere Iii ~ selle i
gang reformer po nasjonal basis. am delle skriver han selv:

«Da hungersn¢den var over og jeg begynle ~ refleklere over folkets
falligdom, f¢lte jeg al jeg m~lle studere ~rsakene til menneskelig
lidelse, ikke bare i Kina, men i hele verden. Sam jeg belraklel Vestens
sivilisasjon, f¢lte jeg al dens fordel framfor den kinesiske skyldles del
faklum al den fors¢kle ~ se Guds aklivilel i naluren og ~ anvende
natllrcns lover til beste for menneskeheten. Dette er i samsvar med
Guds befaling Iii Adam am ~ underlegge seg aile ting. Ved ~ anvende
vilenskapens lover p~ de menneskelige behov har Vestens nasjoner
gjort oppdagelser s~ forbausende al de nesten er mirakul¢se.» Han
legger Iii:

«Hvis del er en krislenplikl ~ redde mennesker fra hungersd¢den,
m~ del enn mer vrere en krislenplikl ~ bringe opplysning sam kan
avverge hungersn¢d i fremliden. Hvis del er riktig ~ redde noen tusen
mennesker fra en slik forferdelig lidelse, m~ det vrere end a riktigere a
forcbygge at millioner ramnles av den samme 1I1ykke.» Oct er ikke sti.

underlig at Richard n~ beslemlc seg for ~ vic resten av sin tid sam
misjonrer til denne oppgaven.

Opplevelsen av hungersn¢den i ~ra 1876-79 m~lle selvsagl bli
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bestemmende far Richards utvikling. Den var den st0rste sam har
ram met Kina i nyere tid. Den amfattet aile de fem nordlige provinser
og kostet ti millioner menneskeliv. Den ble betegnet sam «en av de
st~rste katastrofer i den moderne verden>~, og den var den fyjfste av

slike katastroter i Kina sam p~kalte internasjanal appmerksamhet ag
hjelpetiltak. I pravinsen Shansi alene d0de fem ag en halv millian
mennesker. Elendigheten var ubeskrivelig, ag det farekam endag lil
felle av kannibalisme. Husdyrbestanden ble slaktet ned far ~ skaffe
mat, ag eiendeler ag redskaper ble salgt inntil mange bakstavelig talt
sto p~ bar bakke.

Etter hvert sam regjeringen i Peking ble klar aver situasjanens
alvar, ble hjelpetiltak satt i gang. Det viste seg at landet var d~rlig

farberedt far katastrofen. Mandsju-dynastiet var svekket p~ grunn
av indre appl0sning ag avergrep utenfra. Beredskapslagrene sto
tamme, kommunikasjonene var forfalt og embetsverket i stor grad

karrumpert. Ikke desto mindre ble et landsamfattende hjelpearbeid
satt i gang under ledelse av flere av Kinas betydeligste statsmenn p~

den tid. Start sett var hjelpen effektiv, men p~ ingen m~te tilstrekkelig.
Dessulen ble tiltakene afte uthulet p~ grunn av karrupsjan. De d~r1ige

kammunikasjaner gjarde det uhyre vanskelig ~ f0re karn fram til de
hungersherjede distrikter, spesielt i fjelltraktene. Et Iysglimt i m0rket
var den ansvarsbevissthet sam mange av landets «gentry» 1a for dagen.

Til dels stare pengesummer ble stillet til r~dighet for hjelpeaksjanen,
ag ikke s~ f~ tak frivillig del i arbeidet far ~ redde de farkamne.

Den unge misjan",ren Timathy Richard kam til ~ spille en ledende
rolle i arganiseringen av de internasjanale st0ttetiltak. Ikke bare fikk
han satt i gang innsamlinger blant utlendinger i Kina ag i England, men
han deltak ags~ selv i utdelingen av mat ag penger til de hungerslidende
i provinsene Shantung ag Shansi. Sam ventelig var, st0tte han f0rsl
p~ mislanke ag malvilje fra embetshald. Etter aile de ydmykelsene
sam Kina hadde m~ttet d0ye under Vestens maktpalitikk i Kina i
det 19. "rhundre, var det ikke underlig at embctsmenncnc mistcnkte
ham ag hans kalleger far ~ ville ulnytte situasjanen far ~ skape ura ag
misn0ye ag derved ~pne vegen far nye krenkelser utenfra. At det
Iyktes ham ~ avervinne matstanden skyldtes hans evne Iii ~ sette seg
inn i kinesernes stilling ag hans taktfulle apptreden averfar myndig
hetene. Da hungersn0den var aver ag st0ttekamiteen sam var blitt
organiscrt i Shanghai avviklet sitt arbeid, regllet man ut at minst et
hundre tusen familier var blitt reddet fra hungersd0den gjennam det
arbeid Riehard ag hans kalleger hadde utf0rt.

170



Med sin mangesidige begavelse og sitt vanne hjerte kom Richard
til Ainnta en enestaende posisjon blant misjomerene i Kina. Hans inn
f1ytelse strakte seg langt lItover kirkens enemerker. Han var en misjo
mer av stort fonnat, og t~ler ~ sammenliknes med den store Matteo
Ricci. Han var ddgiver for flere av Kinas fremste statsmenn, skribent,
redakt\<1r og forlagsbestyrer, men f\<1rst og fremst misjonrer blant Kinas
elite. I hundrevis av artikler og b\<1ker la han frem sitt reformprogram
for Kina. I en artikkel som denne vii det vrere umulig ~ g~ i detalj.
Jegskal innskrenke meg til ~ nevne noen av hovedpunktene.

For ~ forebygge katastrofer av den art Kina nyss har gjennomlevd,
rnA man lrere a kontrollere naturen. Vannressursene rna konserveres
og brukes til irrigasjon i t\<1rketider. Meteorologiske metoder til analyse
av vrerforholdene etter Vestens metoder b\<1r anvendes. B\<1ndene m~

opplreres i mode me jordbruksteknikk for ~ kunne \<1ke avkastningen
i normale tider og opprettholde produksjonen i t\<1rkeperioder. Ved
~ anvende den nye jordbruksteknikk viI kineserne kunne dyrke land
som hittil har vrert betraktet som uproduktivt. Her viI kineserne ha
mye ~ lrere av de eksperimenter som man har foretatt i Australia og
Amerika. Hardf\<1re kornsorter b\<1r kultiveres, og man b\<1r studere
matproduksjon ved hjelp av kjemiske prosesser. Kunstgj\<1dning m~

komme i alminnelig bruk, og man m~ for alvor ta opp sp\<1rsm~let om
foredling av jordsmonnet.

Samstundes advarer Richard mot en ensidig agrarisk \<1konomi som
ikke i seg selv kan garantere en rimelig h\<1y levestandard for lands
bygda. Den. tradisjonelt fors\<1mte kommersielle sektor m~ utvides
for ~ skape overskudd. En virkelig velstand kan ikke skapes hvis ikke
Kina g~r inn for industrialisering, som bl.a. ~pner nye inntektskilder
for staten. Kina m~ produsere maskiner, sier Richard, ikke bare for ~

skape en st\<1rre nasjonal velstand, men ogs~ for ~ avskaffe massenes
dehumanisercndc arbeid. «Mennesket er den mest intelligente form
for liv, men mange mennesker er mer fornedret enn dyr. Hva nytte

har de da av sin ~ndelighet?» Det er ingen grunn til at Kina ikke skal
kunne bygge opp sin industri for derved ~ h\<1yne b\<1ndenes menneske
verd og forbedre dercs materielle kh. Hvorfor kan f. eks. ikke det
umenneskelige slit med ~ trekke b~ter oppover Kinas store elver
crstattes med mekaniske innretninger? Mekanisering av denne type
kan gjennomfv,)res gjennom utnyttelse av Kinas enorme vannressurser
til kraftutbygning.

Industriell utbygning er helt avhengig av moderne transport- og
kommunikasjonsmidler. Richard minner om at d~r1ige veger og
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pnmJllve transportmidler var en alvorlig hindring i regjeringens
hjelpeliltak under hungersn~den. Transportsystemet m~ utbedres
ikke bare for ~ muliggj~re mallilf~rsel i tilfelle av naturkatastrofer,
men ogs~ for ~ lelle markedsf~ringenav jordbruks- og industriproduk
ter. Et utvidet jernbanenell vii forene Kina, og et moderne telegraf
og teletonsystem viI betrygge kommunikasjonen med aile landsdeler
og med utenverdenen.

Industrialisering vii ikke kunne realiseres uten en tilsvarcnde ut
videlse og mOdernisering av bankvesenet. Oet skiftende pengesystem
m~ standardiseres, likes~ vekt- og m~lenheter.

Teknologisk utvikling betinges av kjennskap til Vestens vitenskap
og teknologi. Oerfor m~ skoleundervisningen i st~peskjeen. Han
beklager at vitenskap ikke har noen plass i det tradisjonelle eksamens
system som f~rer fram til ansettelse i embetsverket. Kineserne bruker
for mye tid p~ ~ pugge de konfucianske klassikere, og fors~mmer

viktige fag som astronomi, biologi, kjcmi og medisin. Regjeringen b~r

scttc opp el spesielt byr~ som skal ha ansvaret for ~ f~ oversatt vestens
vitenskapelige verker. Forskningsinstitutter p~ de ymse felt b~r opp
rettcs mcd assistanse av utenlandske ddgivere. Vitenskapsselskaper
b~r oppmuntres og resultatene av deres virksomhet gj~res tilgjcngelig
gjennom dertil egnede tidsskrifter. Et visst antall av kvalifiserte stu
denter b~r hvert ~r sendes til utlandet for ~ sette seg inn i de siste
landevinninger i de forskjellige vitcnskaper.

Mcn Richards reformprogram favnet mye mer: almenutdanne1se,
religi~s oppseding, mOdifisering av konfucianske begreper og ctiskc
prinsipper, Kinas forhold til utlandet osv. Oet forbauscnde er at
Richard midt i all sin travelhet maktet ~ tilegne seg en sa allsidig
kunnskapsmengde. Mange vii sikkert hevde at han ikke var revolu
sjoncrende nok og at han ikke gikk til roten, nemlig til selve samfunns
strukturen sam vaT tvers igjclll10m feudalistisk. Det er lett nok i dag
~ si at hans reformforslag ikke var annet enn nyc lapper p~ gamle klaer.
Som aile andre misjonaerer, var Richard barn av sin tid. Han delte den
viclOrianske tids tro p~ materiell fremgang. Oessuten var det en grense
for hvor langt han kunne g~ i sin mer indirekte kritikk av tingencs
tilstand. I det hclc tatt er det forbl~ffende at han kunnc g~ s~ langt
som han gjorde og fremdeles forbli i landct. At hans teser fant geh~r

endog i radikale krelser g~r fram av det faktum at selvestc Liang
Ch·i-ch'ao for en tid fungerte som hans sekretaer. Oet burde vaerc inn
Iyscnde at ethvert fors~k p~ vllfdering av Timothy Richards plass i
misjonens historie m~ skje i Iys av den tid og de forhold han levde
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under. Og gj¢r man del, kan det bli bare en mening om hans storhet
bMe som menneske og som misjonrer. Men det b¢r heller ikke forties
at ikke aile av hans misjonrerkolleger var enige med hans syn pA
misjonrerens oppgave. Enkelte av dem ford¢mte det som sekularisering
nAr han hevdet at evangeliet «innbefatter folkels velferd». De kunne
ikke r¢lge ham nAr han insislerte pA at mAlet for den kristne virksomhel
i Kina mAtte gA lit pA A«I¢fte he Ie mennesket opp pA el h¢yere nivA».
Dagens debatt omkring dette sp¢rsmAlet er altsA ikke sA mye av el
«nftticlsfenomen» sOll1l11ange vii mene.
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